
Lodine
23 — 24 n o v e m b r e 

Scopri i paesi nel cuore
della Sardegna.

Discovering the villages 
in the heart of Sardinia.

7 settembre - 15 dicembre 2024 
7th September - 15th December



Il ciclo delle stagioni scandisce la vita del paesino 
grazie alla rigogliosa natura circostante, che ha nel 
parco comunale di Puddis il suo fiore all’occhiel-
lo, il sito nuragico di Soroeni è l’attrazione archeo-
logica più affascinante. Ogni periodo dell’anno ha 
la sua festa, dalla questua de sas animas per Ognis-
santi al ricco carnevale incentrato sulla poesia im-
provvisata finalizzata al dileggio de su zeommo, il 
fantoccio che rappresenta un personaggio che si è 
distinto negli anni per le sue malefatte. Le feste di 
Santu Zorzi ad aprile e Santu Liberadore ad agosto 
sono i momenti in cui la danza comunitaria pren-
de il sopravvento, accompagnata in maniera scan-
zonata dalle voci e dai musicisti del paese. Il paese 
si è sempre mostrato aperto ai nuovi linguaggi 
artistici e da venti anni ospita la manifestazione 
ArteLodine, che ha arricchito il paese dei caratteri-
stici Serrandales opere d’arte di pregio. 
L’enogastronomia rispecchia l’espressione barbari-
cina, ma con significative varianti locali, ad esem-
pio il condimento della salsiccia con l’aglio selva-
tico, su gusazu o gli insoliti culurzones de sambene.

la chiesa di san giorgio e il nuraghe sas 
trintas battallas costituiscono la sommi-
tà attorno alla quale si sviluppa il villag-
gio di lodine, ultimo superstite di una se-
rie di abitati medievali che punteggiavano 
il territorio comunale. 
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The cycle of the seasons marks the life of the village 
thanks to the lush surrounding nature, which has its 
jewel in the municipal park of Puddis, while the Nu-
ragic site of Soroeni is the most fascinating archaeo-
logical attraction. Each period of the year has its own 
festival, from the questua de sas animas for All Saints’ 
Day to the rich carnival centered on improvised poe-
try aimed at ridiculing su zeommo, the puppet that 
represents a character who has distinguished himself 
over the years for his misdeeds. The feasts of Santu 
Zorzi in April and Santu Liberadore in August are the 
moments when community dance takes over, accom-
panied in a lighthearted manner by the voices and 
musicians of the village. The village has always shown 
itself open to new artistic languages and for twenty 
years has hosted the ArteLodine event, which has en-
riched the village with the characteristic Serrandales, 
valuable works of art. The food and wine reflect the 
Barbaricina expression, but with significant local va-
riations, such as the seasoning of sausage with wild 
garlic, su gusazu, or the unusual culurzones de sambene.

the village of lodine, perched atop the 
hill where the church of san giorgio and 
the nuraghe sas trintas battallas stand, is 
the last remnant of a network of medie-
val settlements scattered in the munici-
pal territory.





Dalle ore 15:00
Dimostrazione della 
lavorazione del formaggio. 
Dalle ore 16:00
•	Sa huffettura 

Preparazione del dolce tipico 
del matrimonio lodinese

•	Preparazione del dolce 		
	 hulurzoneddos dulhes;
	 Ammaniande sos pilichittos
•	Preparazione del dolce tipico 
	 del carnevale lodinese 
•	Tecniche di lavorazione e 
	 realizzazione delle tegole 
	 artigianali con visita guidata 
	 alla mostra Sa Teula
•	Ammaniande marigosos
	 Realizzazione dei dolci tipici 
	 del matrimonio lodinese;  
Ore 16:00
Concerto itinerante del 
coro polifonico Osseli
Dalle ore 17:00 
Zirande su Harrasehare
Sfilata del Carnevale 
tradizionale lodinese
Dalle ore 11:00
Sos maharrones curzos 
preparazione e lavorazione 
della pasta fresca;
Dalle ore 17:00 alle ore 18:00 
Tramonto con vista sul lago 
Escursione, dal monte Loiloi
a cura dI Barbagia No Limits 
Parco comunale di Puddis
Dalle ore 21:00
Musica dal vivo con Fred 
& The Black Guys 

ABBA, TERRA, MANOS. 
SASHARRELAS 
DE SA TEULA

Ore 10:00
Apertura delle Cortes
Dalle ore 09:30alle 11:30
Escursione al villaggio 
nuragico di Soroeni
a cura di Barbagia NoLimits
Dalle ore 10:30
I Serrandales a Lodine
Laboratorio di arte urbana 
Dalle ore 11:00
Visita guidata della chiesa 
San Giorgio e dell’installazione
Paramentie oggetti sacri antichi
Ore 11.00 (ore 16:00)
Dimostrazione e degustazione 
del croccante della sposa
Ore 12:00
Su pistizone
laboratorio per bambini con 
dimostrazione di come si lavora la 
famosa pasta da minestra 
Dalle 11:45 alle ore 13:00 
Escursione guidata parco 
Comunale di Puddis, 
a cura di Barbagia No Limits
Dalle ore 12:30
La tecnica di tessitura del tappeto, 
lavorazione con il telaio a mano
Dalle ore 14:40 alle ore 16:30
Escursioni al villaggio 
nuragico di Soroeni
a cura di Barbagia No Limits
Ore 15:00
Intervistiamo il passato
Le fasi del corteggiamento e il 
matrimonio dei nostri nonni 

sabato 23 novembre



Dalle ore 15:00
Dimostrazione della 
lavorazione del formaggio.  
Ore 16:00
Concerto itinerante 
del coro polifonico Osseli; 
Dalle ore 16:00
•	Sa huffettura 
	 Preparazione del dolce tipico 
	 del matrimonio lodinese;
•	Ammaniande sos pilichittos
	 Preparazione del dolce tipico 
	 del carnevale lodinese; 
•	Tecniche di lavorazione 
	 e realizzazione delle 
	 tegole artigianali 
	 con visita guidata alla 
	 mostra Sa Teula
Ore 16:00
Concerto Attovios con 
Giuseppe Cillara, Fabio Calzia, 
Pier Paolo Vacca, Michele Deiana, 
Maria Valeria Daga e Luca Lai
Dalle ore 17:00
Zirande su Harrasehare
sfilata del Carnevale 
tradizionale lodinese 
Dalle ore 17:00
Sos maharrones curzos
Preparazione e lavorazione 
della pasta fresca
Dalle ore 17:00 alle ore 18:00
Tramonto con vista sul lago 
Escursione, dal monte Loiloi
a cura dI Barbagia No Limits 
Parco comunale di Puddis
Dalle ore 18:00 
Ammaniande marigosos 
Realizzazione dei dolci tipici 
del matrimonio lodinese

Ore 10:00
Apertura dellen Cortes
Dalle ore 09:30 alle 11:30
Escursione al villaggio 
nuragico di Soroeni
a cura di Barbagia No Limits
Dalle ore 10:30
I Serrandales a Lodine
laboratorio di arte urbana 
Dalle ore 11:00 
Vestizione del costume 
maschile e femminile 
Dalle ore 11:00
Visita guidata della chiesa 
San Giorgio e dell’installazione 
Paramenti e oggetti sacri antichi
Ore 11:00 (ore 16:00) 
Dimostrazione e degustazione 
del croccante della sposa
Ore 12:00 
Su pistizone
laboratorio per bambini con 
dimostrazione di come si lavora la 
famosa pasta da minestra 
Dalle 11:45 alle ore 13:00
Parco Comunale di Puddis 
Escursione guidata
a cura di Barbagia No Limits;
Dalle ore 12:30
La tecnica di tessitura del tappeto, 
lavorazione con il telaio a mano;
Dalle ore 14:40 alle ore 16:30 
Escursioni al villaggio 
nuragico di Soroeni
a cura di Barbagia No Limits;
Ore 15:00 
Intervistiamo il passato
Le fasi del corteggiamento 
e il matrimonio dei nostri nonni 

domenica 24 novembre





3:00 PM
Demonstration of cheesemaking
4:00 PM
•	Sa huffettura
	 Preparation of the traditional 	
	 Lodine wedding cake
•	Preparation of hulurzoneddos 		
	 dulhes and Ammaniande 		
	 sos pilichittos: traditional 	
	 Lodine carnival sweets
•	Techniques and production of 		
	 handmade tiles with a guided 	
	 tour of the Sa Teula exhibition
•	Ammaniande marigosos
	 Preparation of traditional 	
	 Lodine wedding sweets
4:00 PM
street concert by the 
Osseli polyphonic choir 
5:00 PM
Zirande su Harrasehare
Traditional Lodine carnival parade 
11:00 AM
Sos maharrones curzos
preparation and processing 
of fresh pasta 
5:00 PM - 6:00 PM
Sunset hike from Mount Loiloi
organized by Barbagia NoLimits
Puddis Municipal Park 
9:00 PM
Live music with Fred & 
The Black Guys

ABBA, TERRA, MANOS.
SAS HARRELAS DE SA TEULA

10:00 AM
Opening of the Courts 
9:30 AM - 11:30 AM
Excursion to the Nuragic 
village of Soroeni
organized by Barbagia NoLimits 
10:30 AM
Serrandales in Lodine
Urban art workshop 
11:00 AM
Guided tour of the Church 
of San Giorgio and the 
“Paramentie” installation 
of ancient sacred objects 
11:00 AM (4:00 PM)
Demonstration and tasting 
of “croccante della sposa” 
(bride’s brittle) 
12:00 PM
Su Pistizone
a workshop for children 
demonstrating how to make 
the famous pasta for soup
11:45 AM - 1:00 PM
Guided tour of the Puddis 
Municipal Park
organized by Barbagia NoLimits 
12:30 PM
Demonstration of traditional 
carpet weaving on a hand loom 
2:40 PM - 4:30 PM: 
Excursion to the Nuragic 
village of Soroeni
organized by Barbagia NoLimits 
3:00 PM
Interviewing the past
The courtship and marriage 
customs of our grandparents 

saturday, november 23rd



customs of our grandparents 
3:00 PM
Demonstration of cheesemaking
4:00 PM
•	Sa huffettura
Preparation of the traditional 
Lodine wedding cake
•	Preparation of hulurzoneddos 
dulhes and Ammaniande 
sos pilichittos: traditional 
Lodine carnival sweets
•	Techniques and production of 
handmade tiles with a guided 
tour of the Sa Teula exhibition
•	Ammaniande marigosos
Preparation of traditional 
Lodine wedding sweets
4.00 pm 
Attavios Concert
With Giuseppe Cillara, Fabio Calzia, 
Pier Paolo Vacca, Michele Deiana, 
Maria Valeria Daga e Luca Lai
5:00 PM
Zirande su Harrasehare
Traditional Lodine carnival parade 
17:00 pm
Sos maharrones curzos
preparation and processing 
of fresh pasta 
5:00 PM - 6:00 PM
Sunset hike from Mount Loiloi
organized by Barbagia NoLimits
Puddis Municipal Park 
6.00 pm
Ammaniande marigosos
Preparation of traditional 
Lodine wedding sweets

10:00 AM
Opening of the Courts 
9:30 AM - 11:30 AM
Excursion to the Nuragic 
village of Soroeni
organized by Barbagia NoLimits 
10:30 AM
Serrandales in Lodine
Urban art workshop 
11.00 am
Donning traditional male 
and female attire

11:00 AM
Guided tour of the Church 
of San Giorgio and the 
“Paramentie” installation of 
ancient sacred objects 
11:00 AM (4:00 PM)
Demonstration and tasting 
of “croccante della sposa” 
(bride’s brittle) 
12:00 PM
Su Pistizone
a workshop for children 
demonstrating how to make 
the famous pasta for soup
11:45 AM - 1:00 PM
Guided tour of the Puddis 
Municipal Park
organized by Barbagia NoLimits 
12:30 PM
Demonstration of traditional 
carpet weaving on a hand loom 
2:40 PM - 4:30 PM: 
Excursion to the Nuragic 
village of Soroeni
organized by Barbagia NoLimits 
3:00 PM
Interviewing the past
The courtship and marriage 

sunday, november 24th





Su harrasehare lodinesu
Carnevale e tradizioni lodinesi,
Video informativo 
a cura dell’associazione culturale 
Sa Teula, presso il salone Frigiolini

Paramenti e oggetti sacri antichi
presso la Chiesa di San Giorgio; 

I tappeti di Nule
a cura di Loredana Pinna,
presso Centro polifunzionale
Giulio Mulas

Lodine, tra cultura e territorio
Video proiezione presso Centro 
polifunzionale Giulio Mulas.

Giochi in legno 
Associazione Lughenè, attività 
aperta a bambini e adulti.

MOSTRE ED ESPOSIZIONI
(work in progress)

I maschi di Lodine
Installazione itinerante per le vie 
del paese con fotografie di grandi 
artisti sardi

Mostra Acheo-Sperimentale 
della civiltà sarda, armature e 
armamenti del popolo dei nuraghi.
Sabato sera 
Laboratorio metallurgico:
la fusione del bronzo e la nascita 
dei bronzetti nuragici. 
Domenica
Proiezione docufilm;

Mostra Botanica e fauna 
della Sardegna 
a cura del Corpo Forestale 
della Regione Sardegna.

Tundhimentas
Mostra fotografica 
Lana e lamas 
a cura di Francesco Pintore 

Sa Teula
Tecniche di
lavorazione e
realizzazione delle
tegole artigianali
con visita guidata
alla mostra

Mostra Sas
Priorissas
e Sas Animas



Sa Teula
Techniques for crafting and 
producing handmade tiles
with a guided tour of the exhibition

Sas Priorissas e Sas Animas 
exhibition

Su harrasehare lodinesu
Lodine's Carnival and traditions, 
informative video curated by the 
Sa Teula cultural association, at 
the Frigiolini hall.

Ancient sacred vestments and 
objects
At the Church of San Giorgio.

The carpets of Nule
By Loredana Pinna
at the Giulio Mulas multipurpose 
center.

Lodine, between culture and 
territory
Video projection at the Giulio 
Mulas multipurpose center.

Wooden games
Lughenè Association
activities for children and adults.

EXHIBITIONS
(work in progress)

The Men of Lodine
An itinerant installation throughout 
the town featuring photographs by 
great Sardinian artists.

Archeo-Experimental Exhibition of 
Sardinian Civilization, Armor and 
weaponry of the Nuragic people.
Saturday Evening
Metallurgy workshop: 
Bronze smelting and the creation 
of Nuragic bronzes.
Sunday
Documentary film screening

Botanical and Faunal Exhibition of 
Sardinia
Curated by the Sardinia Regional 
Forestry Corps.

Tundhimentas
Photographic exhibition on wool 
and blades
by Francesco Pintore






